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K E N N E T H M . S E T T O N , Catalán d o m i n a t i o n of A t h e n s , 1 3 1 1 - 1 3 8 8 . T h e 
M e d i a e v a l A c a d e m y of A m e r i c a . C a m b r i d g e , M a s s . , 1 9 4 8 . x v + 
3 2 3 págs. + 8 láms. 

E s t u d i a y contrasta el a u t o r l a extensa bibliografía de l a A t e n a s me­
d i e v a l , p o n i e n d o a contribución, entre otras obras monográficas, las f u n ­
damentales de B u c h ó n , H o p f , Gregorovius , L a m b r o s y M i l l e r , y sobre 
t o d o el ingente trabajo de R u b i o y L l u c h , verdadero descubridor de l a 
G r e c i a c a t a l a n a . D a t a d o el l i b r o de Setton en enero de 1 9 4 8 , no t u v o 
l a f o r t u n a de conocer a t i e m p o el D i p l o m a t a r i d e V O r i e n t cátala, o b r a 
p o s t u m a del maestro, acabado de i m p r i m i r en n o v i e m b r e de 1 9 4 7 . 

Setton sistematiza l a h is tor ia de l d u c a d o de Atenas , desde que l a 
C o m p a ñ í a C a t a l a n a , cansada de siete largos años de v i d a n ó m a d a a 
través de A n a t o l i a , T r a c i a , M a c e d o n i a y T e s a l i a , en l u c h a constante 
c o n t r a turcos, b izant inos y eslavos, derrota y m a t a a l d u q u e G a u t i e r 
de B r i e n n e , en l a bata l la de l Cefiso ( 1 3 de m a r z o de 1 3 1 1 ) . A los p r i ­
meros años de próspero d o m i n i o sucede l a ofensiva legi t imista , a l a m ­
p a r o del P a p a . L o s excomulgados catalanes — s c i s m a t i c i , p e r d i t i o n i s 
/ U n , i n i q u i t a t i s a l u m n i , c o m o los l l a m a J u a n X X I I — vencen a los 
B r i e n n e . S u r g e n luego las luchas intestinas, los florentinos A c c i a j u o l i 
y los navarros de U r t u b i a p o r cuenta de L u i s de E v r e u x , hasta l a pér­
d i d a de T e b a s y p o r fin l a de A t e n a s ( 1 3 8 8 ) , tras u n decenio sin tregua 
n i descanso. J u n t o a l a histor ia política y m i l i t a r de los setenta y siete 
años de d o m i n i o catalán en At e na s , Setton estudia su administración 
c i v i l y rel igiosa, y en el cap. x i , el de m a y o r conexión con los intereses 
de esta R e v i s t a , el estado social , los m o n u m e n t o s arqueológicos, l a l e n ­
g u a y l a c u l t u r a . 

B a j o el gobierno de l a C o m p a ñ í a , no fa l tan hombres q u e m a n t i e ­
n e n l a tradición c u l t u r a l b i z a n t i n a . Así D e m e t r i o Peroules c o p i a en 
Atenas , 1 3 3 7 , u n m a n u s c r i t o de Teócr i to , P índaro y Hesíodo ( a c t u a l 
m s . 1 5 5 de l a B i b l i o t e c a C o m u n a l de F e r r a r a ) ; y en 1 3 3 9 Cosmas C a ­
melos, exarca de l a iglesia m e t r o p o l i t a n a de Atenas , transcribe p a r a el 
médico D e m e t r i o Chlomós obras de Nicolás M y r e p s i o s , Or ibas ios y otros 
terapeutas ( G r a e c . 2 2 4 3 de l a B i b l i o t e c a N a c i o n a l de P a r í s ) . A ñ o s más 
tarde, el arzobispo de T e b a s Simón A u t u m a n o emprende l a versión he­
brea del N u e v o Testamento , p a r a su B i b l i a t r ig lota , que dedicará a 
U r b a n o V I . 

A l asentarse en los ducados de Atenas y N e o p a t r i a , l a C o m p a ñ í a re­
fleja en ellos l a i m a g e n social y política de C a t a l u ñ a . J u n t o a los seño­
ríos feudales, el régimen m u n i c i p a l florece en ciudades c o m o Tebas , A t e ­
nas y L i v a d i a ; el derecho, así público como p r i v a d o , es el m i s m o de 
C a t a l u ñ a : los estatuís, c o n s t i t u c i o n s , u s a t g e s e c o s t u m e s d e B a r c e l o n a , 
según establecen los Capítols de Atenas . D e r e c h o personal de los c o n ­
quistadores, extensivo a los griegos admit idos a l a c iudadanía f ranca . 

L a l e n g u a cancil leresca de l a C o m p a ñ í a — a u n siendo griegos los 
n o t a r i o s — era l a cata lana ( i n v u l g a r i c a t a l a n o r u m e l o q u i o , s e c u n d u m 
u s u m e t m o r e s c i v i t a t i s A t h e n a r u m , reza u n d o c u m e n t o de 1 3 7 2 ) , y es 
de subrayar su absoluta pureza y u n i d a d . N o debía de ser t a n p u r o 
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(carecemos de testimonios) e l lenguaje h a b l a d o . T é n g a s e en c u e n t a q u e 
el cuerpo e x p e d i c i o n a r i o , h a b i e n d o empezado su c a m p a ñ a en S i c i l i a e n 
1 2 8 2 , se h a l l a b a y a en su segunda generación " c r i o l l a " . C i e r t o q u e l l e ­
g a r o n nuevos contingentes ( a u n q u e en g r a n parte serían de catalanes 
nacidos o recriados en S i c i l i a ) , pero l a C o m p a ñ í a se r e n o v a b a p r i n c i ­
p a l m e n t e p o r sí m i s m a , puesto q u e a c o m p a ñ a b a n a los expedic ionar ios , 
c o m o certi f ica M u n t a n e r , esposas y amigas. U n a ley de l a C o m p a ñ í a 
prohibió el m a t r i m o n i o de sus mujeres c o n griegos, y l a Iglesia c o n d e ­
n a b a las uniones " m i x t a s " desde el p u n t o de vista rel igioso; pero l a s 
costumbres eran menos exigentes. S i n o constaran los m a t r i m o n i o s d e 
personajes de l a C o m p a ñ í a c o n mujeres griegas, nos convencería del mes­
tizaje, s i así puede l lamarse, el hecho de l levar c o m o a p e l l i d o m u c h a s 
fami l ias griegas variantes d e l n o m b r e C a t a l á n (KaxaAávog, Kaxelávoq, 
K a t i l á v o g ) . C a í d a A t e n a s en poder de N e r i o A c c i a j u o l i , n o l a a b a n ­
d o n a n m u c h o s de los catalanes que l a h a b i t a b a n : algunos o c u p a n e n 
e l la cargos importantes , c o m o J a e m e C o l o m e r , defensor de l a A c r ó ­
pol is c o n t r a los turcos de T i m u r l a i x de T e s a l i a , en 1 3 9 3 - 9 4 . Y a u n 
más tarde, entrado y a el siglo x v , transcribe en A t e n a s las obras de G a ­
leno ( m s . G r a e c . 2 1 6 1 , B . N . P . ) el copista A l p h o n s o s , cuyo or igen c a ­
talán sospecha Spiridión L a m b r o s . 

A l referirse a l d u c a d o , los catalanes usaban l a f o r m a l i t e r a r i a A l e ­
ñes; en c a m b i o , p a r a l a c i u d a d t o m a r o n de v i v a voz el locat ivo r o ­
m a i c o : e t s ' A f l i j a s , p r o n u n c i a d o i s a t hiñas, de donde el cata lán C e -
t i n e s ; parejamente, de el? & f \ 6 a z t p r o n u n c i a d o i s t h i v a s , el catalán E s t i -
v e s . Sería interesante el estudio de l a t o p o n i m i a gr iega en los textos 
catalanes medievales. E l maestro R u b i o y L l u c h lo h izo en cuanto a l a 
Crónica de M u n t a n e r , pero el c a m p o es m u c h o más extenso. A d e m á s , 
a q u e l l a n o m e n c l a t u r a pertenece en r e a l i d a d a l a koiné mediterránea, 
l a " l e n g u a m e z c l a d a " a q u e se refiere Cervantes en el Q u i j o t e y en l a 
G r a n S u l t a n a , que c o n el n o m b r e de l i n g u a f r a n c a existía a u n en las 
pr imeras décadas de este siglo. 

C r e e el autor que seguir el cr i ter io lógico de conservar los n o m b r e s 
propios en su f o r m a o r i g i n a l produciría a veces resultados ingratos a los 
ojos o a los oídos anglosajones. A d o p t a , pues, u n sistema c a p r i c h o s o : 
conserva en catalán Berenguer , D a l m a u , E r m e n g o l , Ferrer , Pons , etc., 
a l t i e m p o que v a c i l a entre B e r n a t y B e r n a r d o , J a c m e y James , y q u e 
usa n o r m a l m e n t e ciertas formas castellanas, inglesas o arb i t rar ias : A n ­
tonio , A r n a l d , E l e o n o r a , F a d r i q u e , F e l i p e , F e r d i n a n d , F r e d e r i c k , F r a n ­
cisco, J o h n , O d o , etc. A p a r e c e n así nombres híbridos, verdaderas m á s ­
caras de los personajes, c o m o W i l l i a m Ses Planes, D o n P e d r o de P a u , 
J a m e s F a d r i q u e , Berengar de P u i g v e r d e . 

L i b r o escrito, c o m o dice el prólogo, " p o r a m o r a Atenas y a d m i r a ­
ción a C a t a l u ñ a " , será indispensable a todos los estudiosos de l a G r e c i a 
m e d i e v a l . B e l l a edición, además, c o n interesante documentación grá­
fica de m o n u m e n t o s y a destruidos. 
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